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Wine Racks 

Inspect all parts and read all instructions prior to beginning assembly and installation.

Parts Included
A. (2) Wine Racks (one front, one rear) 
B. Mounting Fittings
C. #8 x 1/2” flathead wood screws

Tools	Required
• Phillips head screwdriver
• Drill with 1/16” (1.5mm) bit for 

drilling pilot holes
• Tape measure or ruler
• Pencil

Product	Assemblies
WR23.62
WR29.62
WR35.62
WR41.62

Step 1 Measure the cabinet and complete the following formula:

Length between inside walls of cabinet:
Subtract 3/8” (fitting allowance)
Equals length of rack

 Compare this length to the length of the rack. 
If the rack is longer than this measurement, 
cut the rack as follows:

 Actual rack length:
 Minus calculated length from above
 Length to be cut:
 Divide by 2:
 Length to cut from each end:

Step 2 Determine the vertical spacing of the 
racks on the cabinet wall. Each rack is 
4-3/8” overall in height. A suggested 
minimum distance between racks is 
1-1/8” to allow for fitting. Mark this 
same spacing on the cabinet wall for the 
rear rack, locating it 6” to 7” behind the 
front rack. Install rear rack first. Snap the 
fittings onto one end of the rack. Hold in 
place and attach to cabinet wall using 
wood screws provided. Repeat for other 
end. Install front rack in same manner. 
Installation is complete.
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INsTRuccIoNes	de	INsTAlAcIóN
Anaquel	para	botellas	de	vino	

 RN225EFS_B_WineRacks_0213

NoTIce	de	moNTAge
Casier à bouteilles

liste	des	pièces
A.  (2) Casiers à bouteilles (avant et arrière)

B.  Plaques de montage

C.  Vis à bois à tête plate #8 x 12,7 mm (1/2 

in.)

lista	de	partes	
A.  (2) Anaqueles para botellas de vino 

(frontal, posterior ) 

B.  Accesorios de montaje

C.  Tornillos de cabeza plana de madera #8 

x 12.5 mm.

outils	indispensables
• Tournevis cruciforme

• Perceuse avec mèche de 1,5 mm (1/16 in.) 

pour le perçage d'avant-trous

• Mètre en ruban ou règle

• Crayon

Herramientas	necesarias
• Destornillador Phillips

• Taladro con broca de 1.5mm para 

taladrar agujeros pilotos

• Cinta métrica o regla

• Lápiz

Assemblages
ensamblaje	de	productos
WR23.62

WR29.62

WR35.62

WR41.62

Inspectez toutes les pièces et lisez toutes les instructions 
avant de procéder à l'assemblage et à l'installation.

Étape 1
Mesurez l'armoire et complétez les formules 
suivantes :
Distance intérieure entre  
les parois de l'armoire :
Moins 9,5 mm (3/8 in.) (tolérance)
Égal longueur du casier

Comparez cette valeur à celle du casier. Si la 
longueur du casier est supérieure à cette valeur, 
découpez le casier de la manière suivante :
Longueur effective du casier :
Moins la longueur calculée ci-dessus :
Longueur à sectionner :
À diviser par 2 :
Longueur à sectionner à chaque bout :

Étape 2
Déterminez l'espacement vertical des casiers sur le 
panneau arrière de l'armoire. La hauteur hors tout 
de chaque casier est de 111 mm (4-3/8 in.). La 
distance minimale recommandée entre chaque 
casier est de 28 mm (1-1/8 in.) (valeur d'ajustage 
nécessaire). Marquez le même espacement sur le 
panneau arrière de l'armoire pour le casier arrière, 
lequel doit se trouver de 15,24 cm à 17,78 cm (6 
in. à 7 in.) derrière le casier avant. Installez le casier 
avant en premier lieu. Attachez par pression les 
plaques de montage sur l'une des extrémités du 
casier. Maintenez en place et fixez sur la paroi de 
l'armoire à l'aide des vis à bois fournies. Répétez la 
même procédure pour l'autre extrémité. Installez le 
casier avant de la même manière. L'installation est 
terminée.

Inspeccione todas las piezas y lea todas las instrucciones 
antes de comenzar con el armado y la instalación.

Paso 1
Mida el gabinete y calcule la siguiente formula:
El largo entre las paredes  
interiores del gabinete:
Reste 9.5 mm. (espacio de ajuste):
El resultado es equivalente  
al largo del anaquel:

Compare el largo resultante al largo del anaquel. Si el 
anaquel es más largo que esta medición, corte el 
anaquel de la siguiente manera:
Largo existente del anaquel:
Reste el valor calculado de largo arriba:
Largo a cortarse:
Dividir por 2:
Longitud de la porción a cortar  
de cada extremo:

Paso 2
Determine el espaciado vertical de los anaqueles en la 
pared del gabinete. Cada anaquel mide un total de 
11.1 cm. de altura. La distancia mínima sugerida entre 
los anaqueles es de 1-3.2 mm. para permitir ajustes. 
Marque este mismo espaciado en la pared del 
gabinete para el anaquel posterior, ubicándolo entre 
15.2 cm. y 17.8 cm. detrás del anaquel frontal. Instale 
el anaquel posterior primero. Introduzca con presión 
los accesorios de montaje en uno de los extremos del 
anaquel. Sujete en el lugar apropiado y conecte al 
gabinete pared usando los tornillos de madera 
provistos. Repita para el otro extremo. Instale el 
anaquel frontal de la misma manera. La instalación 
ahora está completa.
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